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- By : THIELEN *29
% Congignment No.: 20215221
Supplier - Plantdoma-Polytec GmbH Consignee - Plant: 140 Unloading Point 14249
Supplier -~ No. :91000157 Customer - N. 521702 Storage location:
Jo;*na—Polytec GmbH Magna PT S.p.A. Consumption Place:
Toor Via dei Ciclamini 4 Shipping terms: 001
freight Forwrder: 60346
HYfelstrafe 17-19 70026 MODUGNO (BARTI) ~-Name: Abholung
72411 Bodelshausen ITALIEN Gross Shipping Weidhtsi7,7280
Delivery Note  Reference Customer Quantity MENG Change Status Order No.
LS-Date Reference Supplier Additional Data Supplier
Pos Type of Packaging Quantity Number Customer Capagcity
20476803 2517054000 4.800,00 piece 8 Cc004400_MIP_2 E 550003893401
28.05.2020 29801 SCHUTZKAPPE
1 TBA-520921 ~ 1 - M7471 2.400,00
0 t
2 TBA-520945 /fﬂ 26805_{ 40 - M7213 60,00 3
3 TBA-520922 ?.,0 1l - M7472
4 TBA-520921 g&{o%} -if 1 - M7471 2.400,00 d("%}
5 TBA~520945 40 - M7213 60,00
6 TBA-52(0922 1 - M7472
20476804 2517603002 6.,000,00 plece 8 C004221_CP_3 B 550003895101
28.05.2020 29912 VERSCHLUSSKAPPE
1 TBA-520921 4%0 265060 1 - M7471 6.000,00 'ZIL)?}S
2 TBA-520945 40 - M7213 150,00
3 PAA-520922 5o10%33 471 1 - M7472
20476805 2517054000 9.600,00 piece 8 Cc004400_MIP_2 E 550003893401
28.05.2020 29801 SCHUTZKAPPE
1 TBA-520821 1 - M7471 2.400,00
3 itere B (o2 L e "o
4 TBA-520021 1 - M7471 2.400,00
5 TBA-520945 247V T a0 - w213 60,00
6 TBA-520922 Ma 1 M7472
7 TBA-520921 1 - M7471 2.400,00
8 TBA-520945 40 - M7213 60,00
9 TBA-520922 1 - M7472
10 TBA-520921 1 - M7471 2.400,00
11 TBA-520945 40 - M7213 60,00
12 TBA-520922 1 - M7472
20476806 2510602101 3.200,00 piece S C00BC17_MIP_1 B 550003962401
28.05.2020 29802 KUHLWASSERSTUTZEN VST.
: pre G T i
3 TBA-520822 ~ 1 - mM7472
4 TBA-520921 99’{03 ?- {?15 1 - M7471 1.600,00
5 4315 20 - M7282 80,00
6 TBA-5200922 1 - M7472
20476807 2517084100 8.000,00 piece S Cc00B017-MIP-4 D 550003962701
28.05.2020 29804 SCHUTZKAPPE
1 TBA-520921 Ag_ozég'ogg 1 - M7471 4.000,00
2 TBA-520945 40 - M7213 100,00
: e SHeskTRg 1o £ 08
BA~ = . Fi
5 TBA-520945 40 - M721i3 100,00
6 TBA-520922 1 - M7472
20476808 2517603002 12.,000,00 plece § c004221 CrP_3 B 550003895101
28.05.2020 29912 VERSCHLUSSKAPFPE
1 TBA-520921 L2026 5064 1 - M7471 6.000,00
2 TBA-520945 150,00

i’ﬁ%@??' 49% 40 - M7213
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ivery Note
{remains with consignee at delivery}

Del

"
= | Transport Order 77 4
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Mittente N° partita IVA Data / Data

J\Sender VAEID-No.
29-MAayY—-2020

| DHL. FREIBHT- JOMA FOLYTEC

via delle industrie 1
I-20060 POZZUOLD MARTESANMO {MI)

Indirizzo del luoga di carico {di ritiro) Ordine df trasporto

Collection address Orbrexde  M1| ~DF—0014898

Condizioni di frasporto/Delivery terms | Indirizzo terminale
Terminal address
fmadn [|makiic | DHL. GLOBAL FORWARDING (]
Destinatario N° partita IVA T UomEhe. L Ex.8lc
Consignee VAT-IB-No. Dsdoganam Dnonsdoganatn POZZUOLO MARTESANA (MILAN
ﬁm, 2?“ | vIA DELLE INDUSTRIE, 1
Cleemi Coewa | I-20060 POZZUOLO MARTESH
MAGNA ITALIA [ eeq on. [ decomnonpag Tels+39 02 95252-200
duty pai duty unpald i = a
w: Fax:+39 O2 95258 801
via dei eciclamini 4 athers
I-7002E6 MODUGBNO DDU
Asasig:l:lrazi;me complementare Numfro]di dossier
Indirizzo di consegna della merce # d[st;ona transpnrtrllzsuranl:e Eﬂ‘:ﬁ. ﬁﬁ?ﬁf@@#ﬁ?&g
Delivery address Elya o
Riferimenti del diente
\éalma ﬁom 'gaiassiwrare Customer's refarence
umency raltle tof insurance
Mal BRI-FU-Q00OEE65
Terrminal di amrivo Nurnero telefonico
Destination terminal Contact tel.
ARI + Z9 / B0 3315811
Marche e numeri Quantita Imballagglo | Descrizione della merce Tariffa doganale Peso lordo inkg Valore {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom’s taciff number | Gross weight in kg Value (with currency)
2z | FAL | VARIO 1578.0
Peso tassablle In k Totale peso lordo in ki
FREE DDM! DUTY UNPAI ns TRX UNPARID Payable weight In Eg Total g'rjoss welght in kg
) 13. 440 3. 20 5,280, 0 1578. 0
Din. X om X mx o = md LM
Richieste particolari / Spedial consignments
Istruzioni particolari / Special instructions S Allegati / Enclosures
| mpanor= M%@.EL §.nl.
Ritiro dal mittente Cons | destinatario IMPORTANT A = 17 1% ETa Timbro e fimfla def mittente
Clallecﬁznrglt se:rln:ler Dellvsgrgl?uamnsig:ee According to CMR, transport damages have to be noted on ﬂf?ga\ﬂts'pjmlt urugréPDD). “ :s_terppfang ﬁ@gﬂ;@cﬁngﬁdb@p‘)
upon delivery of the consignment. Damages not visible extemyl!éhg}ﬂd, e
Data / Date Data f Date wiiting 4o the responsible EURDCONNECT teminal within 7 days aRer delivery.
Orario / Time Orario / Time 3 u MAE ?.Uzu
N/
Firma del'autista / Driver's signature | Firma del destinatario Nome di chi firma in stampatello TS o S i ul
Consigness signature Conslgnee’s name In hlock [etters R!C - A Ga 'ltfl"
yerifice A

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro).
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf),
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